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  Ajánlom ezt a könyvet fivéreimnek: Richardnak az angliai Gloucesterben; Davidnek a walesi Breconban; Andrew-nak az angliai Sheffieldben; és barátomnak, Jack Hutchesonnak a skóciai Penicuikben.


  1. fejezet


  Júliusban hallották róla a hírt, és augusztus folyamán végig nagyon dühösek voltak. Szeptemberben megpróbálták megölni, de túlságosan elkapkodták a dolgot. Még nem voltak felkészülve rá. A kísérlet kudarcba fulladt. Akár katasztrofálisan is végződhetett volna, de senki még csak észre sem vette, mi történt, ami szinte csodaszámba ment.


  Jól bevált módszereikkel sikerült kikerülni a testőröket, és harminc méterre jutni ahhoz a helyhez, ahol a férfi beszédet tartott. Hangtompítós fegyverrel lőttek, és épp csak egy centivel találhattak mellé. A golyó a feje mellett süvíthetett el. Talán még a haját is súrolta, mert azonnal felemelte a kezét és megigazgatta a haját, mintha egy kis szellő borzolta volna fel. Utána újra meg újra végignézték a televíziós felvételen. Felemeli a kezét, és lesimítja a haját. Mást nem csinált, csak folytatta a beszédet. Semmit sem vett észre, hiszen egy hangtompítós fegyverből kilőtt golyó túlságosan csendes és túl gyors ahhoz, hogy bárki is érzékelje. Elhúzott mellette, a mögötte állókat sem találta el. Nem ütközött semmilyen akadályba, nem találta el az épületek falait. Csak repült tovább egyenesen, amíg kifogyott az energiája, és a gravitáció a földre vonzotta, valahol a távolban, ahol már nem volt semmi, csak füves pusztaság. A dolognak nem lett semmi következménye. Senki még csak észre sem vette, mintha a golyót ki sem lőtték volna. Nem próbálkoztak újra, mert túlságosan felzaklatta őket a kudarc.


  Ez tehát kudarc volt, de egyben csoda is. És jó lecke. Az októbert azzal töltötték, hogy igazi profikhoz méltóan lehiggadtak, újrakezdtek mindent, gondolkoztak, tanultak a történtekből, felkészültek a második kísérletre. Ez már sokkal jobban fog menni, a leggondosabban tervezik meg és hajtják végre, technikásan, kifinomult módszerekkel, minden nüanszra ügyelve. Merész kísérlet, kreatív próbálkozás. És mindenekfelett olyan próbálkozás, amely nem fulladhat kudarcba.


  Aztán eljött a november, és a játékszabályok teljesen megváltoztak.


  


  


  Reacher már kiitta a kávéját, de a csésze még meleg volt. Felemelte a csészealjról, kicsit maga felé döntötte, és nézte, ahogy a zacc az alján felé löttyen, lustán és barnán, mint a folyami hordalék.


   Mikor kéne megcsinálni?  kérdezte.


   Amilyen hamar csak lehet  felelte a nő.


  Reacher bólintott. Kimászott a bokszból, és felállt.


   Tíz napon belül telefonálok  mondta.


   Addigra eldönti?


  Reacher megrázta a fejét.  Nem, elmondom, hogy ment.


   De én már tudni fogom, hogy ment.


   Jó, akkor azért, hogy elmondjam, hová küldje a pénzemet.


  A nő lehunyta a szemét és elmosolyodott. Reacher lenézett rá.  Azt hitte, vissza fogom utasítani az ajánlatát?  kérdezte.


  A nő kinyitotta a szemét, és ránézett.  Azt hittem, kicsit nehezebb lesz meggyőzni.


  Reacher megvonta a vállát.  Ahogy Joe is mondta magának, én imádom a kihívásokat. Ő általában nem szokott tévedni az ilyen dolgokkal kapcsolatban. Sok mindennel kapcsolatban nem tévedett.


   Nem is tudom, mit mondjak. Talán csak annyit, hogy köszönöm.


  Reacher nem felelt. Csak el akart indulni kifelé, de közben a nő is felállt, és megakadályozta. Kínos csönd lett. Egy másodpercig szemtől szemben álltak, nem tudták, merre induljanak, az asztal útjukat állta. A nő kezet nyújtott, Reacher pedig megrázta. A nő a kelleténél hosszabb ideig szorongatta Reacher kezét, aztán lábujjhegyre állt, és arcon csókolta. Lágy volt az ajka. A csók helye égetett, mint egy apró áramütés.


   A kézfogás nem elég  mondta a nő.  Értünk teszi.  Kicsit hallgatott és még hozzátette:  És majdnem a sógorom is lett.


  Reacher nem felelt semmit. Csak bólintott, és kibújt az asztal mögül. Egyszer még visszapillantott. Aztán elindult felfelé a lépcsőn, ki az utcára. A nő parfümjének illata ott maradt a kezén. Elsétált a klubba, ahol a barátai dolgoztak, és üzenetet hagyott nekik az öltözőben. Aztán elindult az országút felé. Tíz teljes napja volt rá, hogy kitalálja, hogyan ölje meg az egész földkerekség negyedik legjobban őrzött emberét.


  


  


  Az egész nyolc órával korábban kezdődött. A csapat vezetője, M. E. Froelich ezen a hétfő reggelen bement a munkába, tizenhárom nappal a választások után, egy órával a második stratégiai értekezlet előtt, és hét nappal azután, hogy először felmerült a merénylet szó, és amikor meghozta végső döntését. Elment, hogy megkeresse közvetlen főnökét, akit irodája előszobájában talált titkárnőjével. Szemmel láthatóan épp indult valahová, ráadásul sietett. Ahóna alatt egy dossziét szorongatott, és arcára egyértelműen az volt írva: Mindenki tartsa távol magát tőlem. De Froelich vett egy nagy levegőt, és közölte vele, hogy most azonnal beszélniük kell. Sürgősen. És ha lehet, nem hivatalosan és négyszemközt. A főnöke egy pillanatig csak állt, aztán hirtelen mozdulattal sarkon fordult, és visszament az irodájába. Megvárta, amíg Froelich is belép utána, aztán becsukta az ajtót, elég halkan ahhoz, hogy éreztesse a találkozó konspiratív jellegét, de ahhoz elég határozottan, hogy semmi kétséget ne hagyjon afelől, mennyire bosszantja, hogy megzavarták szokásos rutinját. A kilincs halk kattanásában benne volt a félreérthetetlen üzenet, az irodai hierarchia jól érthető nyelvén: Nagyon remélem, hogy nem fölöslegesen vesztegeti az időmet.


  A férfi huszonöt éve itt dolgozott, veteránnak számított. Ötvenes éveiben járt, de még látszottak rajta a régi szép napok nyomai: magas volt, vékony és kisportolt, de gyorsan őszült, és kis zsírpárnák rakódtak le rajta egy-két helyen, ahol nem kellett volna. Stuyvesantnak hívták. Mint New Amsterdam utolsó kormányzója, szokta mondogatni, ha megkérdezték, hogy kell írni a nevét. Aztán engedve a modern világnak hozzátette, hogy: mint a cigarettamárka. Kivétel nélkül minden áldott nap Brooks Brothers öltönyben járt, ebből nem engedett, de mindenki tudta, hogy taktikai kérdésekben rugalmas. És ami a legfontosabb, még soha nem vallott kudarcot, pedig hosszú ideje szolgált, és bőven kivette részét a nehézségekből. De kudarcai nem voltak, és balszerencse sem érte soha. Így aztán, ahogy az efféle szervezeteknél szokás, mindenki úgy gondolta, hogy jó neki dolgozni.


   Kicsit idegesnek látszik  jegyezte meg.


   Az vagyok. Egy kicsit  felelte Froelich.


  Az iroda kicsi volt és nyugalmas, kevés bútorral berendezve. És nagyon tiszta. A falak ragyogó fehérre festve. Halogénlámpák világítottak. Volt egy ablak, a félig összecsukott szalagfüggöny kizárta a kinti borongós szürkeséget.


   És miért ideges?


   Engedélyt szeretnék kérni valamire.


   Mire?


   Ki szeretnék próbálni valamit  felelte Froelich. Húsz évvel fiatalabb volt, mint a főnöke, pontosan harmincöt. Inkább magas, mint alacsony, de nem feltűnően. Talán két-három centivel magasabb az átlag amerikai nőnél. De a belőle sugárzó energia, intelligencia és vitalitás miatt senkinek eszébe sem jutott volna középmagasnak mondani. Egyszerre volt hajlékony és izmos, a bőre ragyogott, a szeme csillogott, ami sportos külsőt kölcsönzött neki. Szőke haját rövidre vágatta, és többnyire lezserül, kócosan hordta. Olyan benyomást keltett, mintha csak villámgyorsan lezuhanyozott volna, és felkapkodta volna a ruháit, miután épp megnyerte az olimpiai aranyérmet valamilyen csapatjátékban, a csapat fontos tagjaként. Mintha semmiség lenne az egész, és szeretne kimenekülni a stadionból, még mielőtt a tévériporterek végeznek a csapattársaival, és rávetik magukat. Nagyon profinak látszott, de szerénynek is.


   Mit akar kipróbálni?  érdeklődött Stuyvesant. Megfordult, és lerakta a nála lévő dossziét az íróasztalára. Az asztal hatalmas volt, szürke laminált lappal. Modern, funkcionális irodabútor, megszállottan tisztán tartva és kifényesítve, mintha valami antik darab lenne. Stuyvesant híres volt arról, hogy az íróasztala mindig teljesen üres, nem hevernek rajta papírok. Ez a rendkívüli hatékonyság benyomását keltette.


   Azt szeretném, hogy egy külsős végezzen el számunkra egy munkát  mondta Froelich.


  Stuyvesant pedánsan megigazította az asztalán lévő dossziét, hogy egyenesen feküdjön, aztán végigfuttatta az ujjait a gerincén és az egyik szélén, mintha a derékszöget ellenőrizné.


   Gondolja, hogy ez jó ötlet?  kérdezte.


  Froelich nem felelt.


   Gondolom, már kinézett valakit.


   Egy kitűnő jelöltet.


   Ki az?


  Froelich megrázta a fejét.  Jobb lenne, ha maga kimaradna belőle.


   Valaki ajánlotta?


   Igen, egy kitűnő forrás.


   Belső forrás?


   Igen  mondta Froelich.


   Tehát valaki már tudja, kiről van szó.


   Nem, mert a forrásom már nincs a szolgálatnál.


  Stuyvesant megint elfordult, és odébb húzta a dossziét, hogy alja az íróasztal élével párhuzamosan álljon, aztán megint visszatolta a széléhez.


   Hadd legyek én az ördög ügyvédje  mondta.  Ez az akció árthat magának. Hat férfi pályázott az állására. Úgyhogy, ha most hibát követ el, és kiszivárog valami, akkor nagy bajba kerül. Fél tucat keselyű köröz maga fölött, akik élete végéig azt fogják hajtogatni, hogy én megmondtam. Soha nem jó, ha az ember nem bízik a saját képességeiben, és külső segítséget kér.


   Egy ilyen helyzetben szerintem szükséges, hogy megkérdőjelezzem a saját képességeimet. Én így gondolom.


   Így gondolja?


   Nem, tudom. Nem látok más lehetőséget.


  Stuyvesant nem felelt.


   Én sem örülök neki, higgye el  mondta Froelich.  De szerintem ezt kell tennünk. Én így ítélem meg.


  Az irodában csönd lett. Stuyvesant nem szólt semmit.


   Szóval, felhatalmaz rá?  kérdezte Froelich.


  Stuyvesant megvonta a vállát.  Nem is kellett volna megkérdeznie. Egyszerűen meg kellett volna csinálni.


   Nekem nem ez a módszerem  mondta Froelich.


   Hát jó. De ne mondja el senki másnak. És papíron ne maradjon semmi nyoma.


   Nem is lehetne. Az veszélyeztetné az akció hatékonyságát.


  Stuyvesant tétován bólintott. Aztán jó bürokrataként, ami az évek során vált belőle, feltette a legfontosabb kérdést:  Mennyibe fog kerülni ez az ember?


   Nem sokba  felelte Froelich.  Az is lehet, hogy semmibe. Talán csak a költségek megtérítését kéri. Van némi közös múltunk. Legalábbis elméletileg.


   Ez akadályozhatja a karrierjét. Ha kudarcot vall, nem lesz több előléptetés.


   Viszont, ha nem ezt teszem, az lehet, hogy véget vet a karrieremnek.


   Én magát választottam a jelöltek közül  mondta Stuyvesant.  Úgyhogy, ha valami hibát követ el, az rám is rossz fényt vet.


   Tisztában vagyok vele.


   Akkor most vegyen egy nagy levegőt, és számoljon tízig. Aztán mondja meg, hogy tényleg szükségesnek gondolja-e, amire készül.


  Froelich bólintott. Vett egy nagy levegőt, és kicsit hallgatott, tíz-tizenegy másodpercig.


   Mindenképpen szükséges  felelte aztán.


  Stuyvesant fogta a dossziét.


   Rendben van, akkor vágjon bele.


  


  


  Froelich a stratégiai értekezlet után azonnal neki is kezdett, és hirtelen rá kellett jönnie, hogy nem is olyan egyszerű a dolog. Az engedélykérést akkora akadálynak gondolta, hogy azt hitte, ez lesz az egész akció legnehezebb része. De ez most már semmiségnek tűnt ahhoz képest, hogy most meg kellett találnia a célszemélyt. Nem állt más a rendelkezésére csak egy vezetéknév, és egy vázlatos életrajz, ami vagy pontos, vagy nem, és az is csak egy nyolc évvel ezelőtti időpontig. Ha egyáltalán jól emlékszik a részletekre. Futólag említette egy volt barátja, egyszer késő éjjel, az ágyban beszélgetve. Abban sem volt biztos, egyáltalán eléggé odafigyelt. Ezért úgy döntött, inkább nem támaszkodik az apró emlékmorzsákra. Inkább a névből indul ki.


  Felírta nagy betűkkel egy sárga papírlap tetejére. Emlékek tolultak fel benne a névre. Néhány rossz, de többnyire inkább jók. Egy pillanatig csak bámulta, aztán kihúzta, és inkább azt írta, hogy CÉLSZEMÉLY. Ez segít koncentrálni, az egészet személytelenebbé teszi. Segít egy barázdában tartani az agyát. Egy ismeretlen célszemély, valaki, akit azonosítani kell és fel kell kutatni. Ennyi, nem több és nem kevesebb.


  A legnagyobb segítség, ami rendelkezésére állt, a számítógép volt. Jóval több adatbázishoz férhetett hozzá, mint egy átlagos állampolgár. A keresett személy a hadseregnél szolgált, ebben biztos volt, úgyhogy legelőször az amerikai hadsereg központi személyzeti adatbázisát kereste meg. Ezt Missouriban, St. Louisban állították össze, minden férfi és nő neve szerepelt benne, aki valaha is magára öltötte az amerikai katonai egyenruhát. Beírta a nevet, aztán várt. A keresőprogram mindössze három rövid válasszal állt elő. Az egyiket a név alapján azonnal kizárta. Ez biztosan nem ő. Egy másikat a születési dátum alapján. Egy generációval idősebb. Tehát csak a harmadik lehet. Nincs más lehetőség. Egy másodpercig rámeredt a teljes névre, aztán kiírta a születési dátumot és a társadalombiztosítási számot a papírlapra. Rákattintott a részletekre, és beírta a jelszót. A képernyő elsötétedett, aztán megjelent egy rövidített összefoglaló az illető katonai pályafutásáról.


  Rossz hír. A célszemély már nincs a hadseregnél. Az összefoglaló öt évvel ezelőtti dátummal ért véget, amikor is tizenhárom évnyi szolgálat után leszerelték. A legutolsó rangja őrnagy. Felsorolták a kitüntetéseit is, köztük egy Ezüstcsillag és egy Bíborszív. Elolvasta a felettesei által írt jellemzéseket, felírt minden adatot, aztán húzott egy vonalat a papírlapon, jelölve, hogy itt véget ért egy korszak.


  A következő logikus lépés az volt, hogy utánanézzen a társadalombiztosítónál a halottak névsorában. Nincs értelme keresgélni valakit, aki esetleg már halott. Beírta a számot, és közben azon kapta magát, hogy visszafojtja a lélegzetét. A válasz azonban az volt, hogy nem szerepel a halottak nyilvántartásában. A keresett személy él, már amennyire a kormányhivatalok tudják. A következő lépés az országos bűnügyi nyilvántartás volt. Olyan valakit sem érdemes keresgélni, aki esetleg épp börtönben ül, nem mintha ezt távolról is valószínűnek tartotta volna az illető esetében. De hát soha nem lehet tudni. Egyes személyiségtípusoknál nagyon vékony vonal választja el a normalitást a bűnözéstől. Ez az adatbázis is elég lassú volt, addig papírokat rakosgatott a fiókba, felállt az íróasztaltól és újratöltötte kávéscsészéjét. Amikor visszasétált, már ott volt az információ: a keresett személyt soha nem tartóztatták le és nem ítélték el. Még egy kis rövid megjegyzés, amely szerint valahol van róla egy FBI-dosszié. Ez érdekes. Kilépett az adatbázisból, és egyenesen átment az FBI adatbázisába. Meg is találta a fájlt, de nem tudta kinyitni. De eleget tudott az FBI nyilvántartási rendszeréről ahhoz, hogy a címszavak alapján is kiderüljön valami. Egyszerű életrajzi dosszié, inaktív. Semmi több. A célszemély nem szökevény, nem áll körözés alatt, és pillanatnyilag nincs bajban.


  Mindent feljegyzett magának, aztán átklikkelt az országos járműnyilvántartó adatbázisba. Megint rossz hír. A célszemélynek nincs jogosítványa. Ami elég fura. És meglehetősen bosszantó. Ha nincs jogosítványa, az azt jelenti, hogy friss fénykép sem áll róla rendelkezésre, sem a jelenlegi lakcíme. Átment a chicagói veterán-nyilvántartásba. Kereste név szerint, rang szerint, nyilvántartási száma szerint. De nem talált semmit. Nem kapott semmiféle szövetségi juttatást, és nem adta meg a postacímét. Vajon miért nem? Hol a pokolban lehet ez az ember? Visszament a társadalombiztosítóhoz, és kikérte a járulékbefizetések listáját. Nem volt ilyen. Nem volt állása, mióta otthagyta a hadsereget, legalábbis legálisan nem. Ellenőrizte az adóhivatalnál is. Nem fizetett adót öt éve. Nem is szerepelt az adófizetők névsorában.


  Akkor lássunk neki komolyabban, gondolta Froelich. Kihúzta magát a székben, kilépett a kormányzati weboldalakról, és beindított egy illegális szoftvert, amellyel bejutott a bankok számítógépeibe. Igazából nem lett volna szabad ilyen célra használni. Sőt, semmilyen célra. Egyértelműen megszegte vele a hivatali szabályokat. De nem tartott tőle, hogy lehet bármi következménye. Viszont arra számított, hogy sikerül valami eredményre jutnia. Ha a célszemélynek akárcsak egyetlen helyen is van bankszámlája az ötven állam valamelyikében, akkor meg kell találnia. Akármilyen jelentéktelen kis átutalási számlácska, még ha üres is, vagy már megszüntette. Sok ember van, akinek egyáltalán nincs bankszámlája, ezt tudta, de érezte a zsigereiben, hogy a célszemély nem ilyen. Valaki, aki őrnagyként szolgált a hadseregben, ennyi kitüntetéssel...


  Beírta a társadalombiztosítási számot, aztán a nevet, és beindította a keresést.


  


  


  Kétszázhetven kilométerre onnan Jack Reacher épp didergett. Atlantic City november közepén nem épp a legmelegebb hely a Földön, az biztos. A szél az óceán felől fújt, minden állandóan nedves és nyirkos volt a sós párától. A szélvihar süvített és tombolt, szemetet söpört maga előtt, nadrágszárát a lábához lapította. Öt nappal korábban még Los Angelesben volt, és most már mélyen meg volt győződve róla, hogy inkább ott kellett volna maradnia. És arról is meg volt győződve, hogy vissza kell mennie. Dél-Kalifornia nagyon vonzó hely novemberben. A levegő meleg arrafelé, az óceáni szellő lágy és balzsamos, nem ilyen szüntelen ostorozó, csípős, sós és hideg. Vissza kellene mennie. Valahová el kell innen mennie, annyi szent.


  Persze az is megoldás lehetne, hogy marad, ahogy egy barátja megkérte rá, és vesz magának egy kabátot.


  Egy idősebb fekete nővel meg az öccsével jött ide keletre. Stoppolt kifelé Los Angelesből, keleti irányba, hogy egynapos kirándulást tegyen a Mojave-sivatagba. A két öreg felvette rozzant Buick Roadmasterükkel. Látta, hogy a csomagjaik között van egy mikrofon, primitív hangfalak és egy kis Yamaha szintetizátor is. Anő elmesélte, hogy énekel, és Atlantic Citybe mennek, ahol egy ideig egy klubban fog fellépni. Az öccse billentyűsökön kíséri, és ő is szokott vezetni, de nem sokat beszél, és már nem is vezet túl jól, és a Roadmaster se túl jó kocsi már. Az öreg csak hallgatott, és úgy vezetett, hogy az első pár kilométer során többször is halálos veszélyben forogtak. A nő énekelgetni kezdett, hogy megnyugtassa saját magát. Csak pár ütemet dúdolgatott el Dawn Penn You Dont Love Me című dalából, és Reacher azonnal eldöntötte, hogy elmegy velük Atlantic Citybe, csak hogy még hallhassa. Felajánlotta, hogy majd ő átveszi a vezetést. A nő tovább énekelt. Az a fajta édes, rekedtes hang volt, amivel régen blues-szupersztár lehetett volna, csak valószínűleg mindig rossz helyen volt, és elkerülte a siker. Az öreg autó kormányával birkózni kellett, a motor állandóan furcsa kattogó és zörgő zajokat hallatott, és ha nyolcvannal mentek, az összes zaj összeadódott, és úgy hangzott, mint egy ritmuskíséret. A rádió csak gyengén recsegett, egymás után fogták be a helyi állomásokat, mindegyik úgy húsz percig szólt. A nő együtt énekelgetett a rádióból szóló dalokkal, az öreg meg csak hallgatott, és majdnem végigaludta az egész utat a hátsó ülésen. Reacher naponta tizennyolc órát vezetett három napon keresztül, és amikor megérkeztek New Jersey-be, úgy érezte magát, mint aki vakáción van.


  A hely, ahol munkát kaptak, egy ötödrangú kis klub volt, csak nyolc saroknyira a tengerparti sétánytól, és a tulajdonosáról az embernek valahogy nem az volt a benyomása, hogy olyan valaki, aki tiszteletben tartja a szerződéseket. Úgyhogy Reacher gondoskodott róla, hogy a hét végén a fizetési borítékban a barátai mindig megkapják a közönség nagyságától függő járandóságukat. Atulajon látszott, hogy egyre jobban idegesíti a dolog. Időnként rövid, titokzatos telefonbeszélgetéseket folytatott, a kezével eltakarva a kagylót, tekintetét Reacher arcára szegezve. Reacher mereven visszanézett rá jéghideg mosollyal, pislogás nélkül, és nem mozdult a helyéről. Két hétvégén is végigülte mind a három műsort, de aztán kezdett kicsit nyugtalan lenni. És fázott. Egy régi Mamas and Papas-szám járt a fejében: Melegben lennék és biztonságban, vár Los Angeles. Úgyhogy hétfőn reggel épp meg akarta gondolni magát, és útnak indulni visszafelé, amikor az öreg zongorista végre megtörte hallgatását, és megszólalt, épp, amikor a reggeli után ballagtak visszafelé.


   Szeretném, ha itt maradna velünk  mondta. Öreg, csipás szemében reménykedés csillogott. Reacher nem felelt.


   Ha maga nem marad, a tulaj kifoszt minket, az biztos  mondta az öreg, mintha gyakran történne ilyesmi zenészekkel.  De ha fizet, akkor lenne pénzünk benzinre, elmehetnénk New Yorkba, és talán koncertezhetnénk a Times Square-en is, B. B. King klubjában, és megint felfelé ívelne a karrierünk. Egy ilyen fickó, mint maga, tudna nekünk segíteni.


  Reacher nem felelt semmit.


   Persze, megértem, ha tart tőle  folytatta az öreg.  Egy ilyen bártulajnak biztos vannak gyanús emberei a színfalak mögött.


  Reacher elmosolyodott a finom megfogalmazáson.


   Mivel foglalkozik különben?  kérdezte az öreg.  Bokszoló vagy ilyesmi?


   Nem  felelte Reacher.  Nem vagyok bokszoló.


   Birkózó?  kérdezte az öreg.  Amilyeneket a kábeltévéken látni?


   Nem.


   Hát, mindenesetre elég nagydarab, annyi szent. Elég nagydarab ahhoz, hogy segítsen rajtunk, ha akar.


  Kicsit selypített, elöl hiányzott pár foga. Reacher nem felelt.


   Szóval, mivel foglalkozik?  kérdezte újból az öreg.


   A katonai rendőrségnél voltam nyomozó  mondta Reacher.  Tizenhárom éven át.


   És otthagyta?


   Úgy is mondhatjuk.


   És a magukfajta nem talál utána munkát?


   Nem akadt olyan, amilyet akartam  felelte Reacher.


   Los Angelesben lakik?


   Nem lakom sehol. Folyton úton vagyok.


   Akkor össze kéne tartanunk, mi is vándorlunk. Ez ilyen egyszerű. Segíthetnénk egymáson. Kölcsönösen.


   Nagyon hideg van errefelé  jegyezte meg Reacher.


   Az biztos. De vehetne egy kabátot.


  És most ott állt egy szeles utcasarkon, a tengeri szél a lábához szorította a nadrágszárát. Döntenie kellett. Az országút vagy egy ruhaüzlet? Felvillant előtte a kép, hogy milyen lenne egy kis Los Angeles-i motelben: egy olcsó szoba, meleg éjszakák, fényes csillagok, hideg sör. Aztán: az öreg fekete énekesnő B. B. King új New York-i klubjában, arra jár valami retro stílusra specializálódott fiatal lemezkiadó, szerződést ajánl neki, CD-je jelenik meg, országos turné, cikk a Rolling Stone magazinban, hírnév, pénz, új ház, új autó. Hátat fordított az országútnak, hátát nekigörnyesztette a szélnek, és elindult keleti irányba, hogy keressen valami ruhaüzletet.


  


  


  Ezen a hétfőn majdnem tizenkétezer bank és pénzintézet működött az Egyesült Államokban, és összesen több mint ezer millió számlát vezettek, de ezek közül csak egyetlen volt a célszemély nevén és társadalombiztosítási számán. Egyszerű folyószámla a virginiai Arlington egy kis helyi bankfiókjában. Froelich meglepetten meredt rá a bankfiók címére. Ez úgy pár kilométerre van onnan, ahol most ülök, gondolta. Kiírta az adatokat a sárga papírlapra. Felkapta a telefont, felhívta egy vezető pozícióban lévő kollégáját a szervezet pénzügyi osztályánál, és megkérte, hogy lépjen kapcsolatba a szóban forgó bankkal, és szerezzen meg minden adatot, amit csak lehet. Főleg a célszemély otthoni telefonszámát. Kérte, hogy a lehető leggyorsabban intézkedjen, de nagyon diszkréten. És az egész teljes mértékben nem hivatalos. Aztán lerakta a kagylót és várt, idegesen és bosszúsan, amiért ölbe tett kézzel kell ülnie.


  


  


  Reacher talált egy diszkontáruházat az óceán felé három saroknyira, és bement. Az üzlethelyiség keskeny volt, de jó hosszan elnyúlt. A mennyezeten neoncsövek világítottak, és ameddig a szem ellátott, ruhaállványok sorakoztak. Úgy látta, bal oldalon vannak a női ruhák, középen a gyerekholmik és jobbra a férfiruhák. Elsétált a leghátsó sarokba, és onnan indult el visszafelé.


  Rengetegfajta kabátot árultak. Az első két állványon rövid, vastag dzsekik. Ez nem jó. Egyszer a seregben egy régi haverja azt mondta, a jó kabát olyan, mint egy jó ügyvéd, mindentől megvéd. A harmadik állvány már ígéretesebbnek tűnt. Semleges színű, combközépig érő kabátok, jó vastag flanelbéléssel. Talán gyapjú is van benne. Meg valami más is. Mindenesetre elég súlyos darabok voltak.


   Segíthetek?


  Reacher megfordult. Egy fiatal eladónő állt mögötte.


   Jók ezek a kabátok az itteni időben?  kérdezte Reacher.


   Tökéletesek  felelte a nő. Nagyon lelkes volt. Mesélt valamit arról, hogy a kabátokat kívülről valami különleges anyaggal fújják be, ami taszítja a nedvességet. Mesélt a jól szigetelő bélésről is. Azt állította, hogy nagyon melegen tart, akár mínuszokban is. Reacher végighúzta a kezét a kabátok során, és kihúzott egy sötét olívaszínűt, XXL méretben.


   Jó, akkor ezt kérem  mondta.


   Nem akarja felpróbálni?


  Reacher megállt, aztán belebújt a kabátba. Elég jó volt rá. Majdnem. Talán kicsit szorított vállban. És az ujja is egy-két centivel rövidebb volt a kelleténél.


   Inkább 3XLT méret kellene  mondta a nő.  Hányas a mérete, ötvenes?


   Milyen méret?


   Mellbőség.


   Fogalmam sincs, soha nem mértem.


   A magassága százkilencven körüli?


   Gondolom.


   A súlya?


   Százöt. Talán száztíz.


   Akkor mindenképp az extra nagy méret kell  mondta a nő.  Próbáljon fel egy 3XLT-t.


  Odanyújtott egy kabátot, ugyanolyan barnás árnyalatú volt, mint amit Reacher választott. Sokkal jobban illett rá. Kicsit még lezser is volt, ahogy szerette. És az ujja is éppen jó volt.


   Nadrágot nem akar?  kérdezte a nő. Odébb lépett egy másik állványhoz, és keresgélt egy kicsit a vastag vászonnadrágok között, odapillantva Reacher derekára és lábának hosszára. Kivett egy nadrágot, aminek a színe olyan volt, mint a kabát bélésének egyik csíkja.  És próbáljon fel egy inget is  mondta, és odaugrott egy másik állványhoz, ahol flanelingek sorakoztak aszivárvány minden színében.  Alávesz még egy pólót, és máris tetőtől talpig felöltözött. Milyen színt szeret?


   Valami drapposat.


  A nő mindent kiteregetett egy állvány tetejére. A kabátot, a nadrágot, egy inget és egy pólót. Egész jól festettek így együtt, földszínek, barnák, olívák, khakik.


   Jó lesz így?  kérdezte vidáman az eladónő.


   Jó  bólintott Reacher.  Alsóneműt is tartanak?


   Erre.


  Reacher keresgélt kicsit a legolcsóbb bokszerek között és kiválasztott egy fehéret. Aztán egy pár drapp zoknit, aminek anyaga túlnyomórészt pamutot tartalmazott.


   Megfelel?  érdeklődött a nő. Reacher bólintott, az eladónő pedig odakísérte a pénztárhoz, és elhúzta az árcédulák vonalkódját a kis piros lámpa alatt.


   Pontosan száznyolcvankilenc dollár  mondta.


  Reacher rámeredt a piros számokra a pénztárgép kijelzőjén.  Azt hittem, ez egy diszkontáruház  jegyezte meg.


   Ez hihetetlenül olcsó  felelte a nő. Reacher megcsóválta a fejét, aztán jó mélyen a zsebébe nyúlt, és kivett egy csomó gyűrött bankjegyet. Leszámolt a pultra százkilencven dollárt. A nő visszaadott egyet, így négy dollár maradt az összes vagyona.


  


  


  Kollégája a szervezet pénzügyi részlegétől huszonöt perc múlva hívta vissza Froelichet.


   Megvan a lakcíme?  kérdezte azonnal.


   Washington Boulevard 100.  felelte kollégája.  Arlington, Virginia, az irányítószám 20310-1500.


  Froelich felírta.  Rendben, köszönöm. Azt hiszem, csak ennyire van szükségem.


   Szerintem még egy kicsire szükséged lesz.


   Miért?


   Ismered a Washington Boulevard-t?


  Froelich néhány másodpercig hallgatott.  A Memorial-hídhoz vezet, nem?


   Ez egy egyszerű országút.


   Nincsenek épületek? Csak van ott valami.


   Egyetlen épület van. Meglehetősen nagy. Az út keleti szélétől pár száz méterre áll.


   Micsoda?


   A Pentagon. Ez egy hamis cím, Froelich. A Washington Boulevard egyik oldalán az arlingtoni katonatemető húzódik, a másik oldalán a Pentagon. Ennyi, semmi más. Nincs is százas házszám. Egyáltalán nincsenek magánlakcímek. Ellenőriztem a postánál. Az irányítószám a Pentagonban a hadsereg irodáié.


   Remek  sóhajtott fel Froelich.  A banknak megmondtad?


   Dehogyis. Azt mondtad, legyek diszkrét.


   Kösz. Akkor most kezdhetek mindent elölről.


   Ez biztos. Ez egy elég bizarrul elrendezett számla. Hat számjegyű összeg, de az egészet egy folyószámlán tartja, bevételek nincsenek. Az ügyfél kizárólag a Western Union bankon keresztül vesz fel pénzt róla. Soha nem megy be személyesen, megbeszélték, hogy egy jelszóval betelefonál, mire a bank a Western Unionon keresztül átutalja a pénzt oda, ahová kéri.


   Bankkártyája sincs?


   Nincs semmiféle kártyája, és csekk-könyvet sem adtak kineki.


   Csak a Western Unionon keresztül? Soha nem hallottam még ilyet. Van róla bármi feljegyzés?


   Elég sokfelé, negyven államban öt éven belül. Időnként be is tesz valamennyit, de többnyire kivesz kis összegeket, mindig Western Union fiókokból, vidéken, nagyvárosokban, bárhol.


   Bizarr.


   Én is ezt mondom.


   Tudnál valamit tenni?


   Már megtettem. Megbeszéltük, hogy ha az ügyfél legközelebb telefonál, értesítenek engem.


   És utána szólsz nekem?


   Lehetséges.


   Van valami jellemző gyakoriság, hogy mikor szokott a bankba betelefonálni?


   Változó. A leghosszabb idő, ami eltelt két telefon között, pár hét volt. Néha pár naponként telefonál. Elég gyakran hétfőn. Persze hétvégén zárva tartanak a bankok.


   Szóval az is lehet, hogy már ma szerencsém lesz.


   Hát persze. A kérdés csak az, hogy én is szerencsés leszek-e veled.


   Erre ne számíts!


  


  


  A klub tulajdonosa nézte, ahogy Reacher belép az előcsarnokba. Aztán kisurrant a szeles mellékutcára, és elővette a mobilját. A kezével eltakarta, halkan és sürgető hangon beszélt, meggyőzően, egyben tiszteletteljesen, ahogy kellett.


   Mert az idegeimre megy  válaszolt egy kérdésre.


   Ma jó lenne  felelte a következő kérdésre.


   Legalább ketten kellenek  mondta az utolsó kérdésre.  Elég nagydarab a pasas.


  


  


  Reacher felváltotta az egyik dollárját negyeddollárosokra a motel recepcióján, és elindult a telefonhoz. Fejből tárcsázta bankja számát, bemondta a jelszót, és kért ötszáz dollárt Atlantic Citybe a Western Union bankba, zárásra. Aztán a szobájába ment, leszedte az árcédulákat a ruhákról, és átöltözött. Mindent átrakott a régi ruhák zsebeiből az újakba, aztán nyári holmiját kidobta a szemetesbe, majd megnézte magát a szekrényajtón lévő nagy tükörben. Még szakállat kéne növeszteni, meg jó lenne egy napszemüveg, és indulhatnék az Északi-sarkra, gondolta.


  


  


  Froelich tizenegy perccel később értesült a készülő átutalásról. Egy pillanatra lehunyta a szemét, és diadalmasan ökölbe szorította a kezét, aztán a háta mögé nyúlt, és levett a polcról egy térképet a keleti tengerpartról. Talán három óra, ha nem túl nagy a forgalom. Épp odaérhetek. Felkapta a kabátját meg a táskáját, és lerohant az alagsori parkolóba.


  


  


  Reacher lézengett egy órát a szobájában, aztán elment, hogy kipróbálja, mennyire szigetel az új kabát. Tereppróba, így hívták régen a seregben. Keleti irányba indult, az óceán felé, nekidőlve a szélnek. Hirtelen inkább csak megérezte, mint meglátta, hogy valaki van a háta mögött. Nem volt több, csak egy kis jellegzetes bizsergés a háta közepén. Lelassított, és egy kirakatüveg tükrében megnézte, mi lehet az. Egy villanásnyi mozgást látott, úgy ötven méterrel mögötte. Túl messze volt, nem tudta kivenni, mi az.


  Továbbsétált. A kabát meglehetősen jó volt, de nem ártott volna egy sapkát is beszerezni hozzá. Ugyanaz a haver, aki véleményt nyilvánított a kabátokról, azt is szokta mondani, hogy a hőveszteség fele az ember feje tetején keresztül történik, és Reacher most pontosan így is érezte. A jeges szél átfújt a haján, és könnyezett tőle a szeme. Egy jó kis katonai sapka bizony jól jött volna itt a jersey-i tengerparton, így novembertájban. Megjegyezte magában, hogy ha majd visszafelé jön a Western Unionból, útközben figyelje, nem lát-e egy katonai holmikat áruló boltot. Tapasztalatai szerint ez a kettő gyakran ugyanazon a környéken volt.


  Kiért a deszkával fedett tengerparti sétányra, és dél felé indult tovább. Még mindig érezte a háta közepén azt a kis nyugtalanító bizsergést. Hirtelen megfordult, de nem látott semmit. Visszasétált észak felé, ahonnan elindult. A deszkák a talpa alatt jó állapotban voltak. Egy táblán lévő felirat arról tájékoztatott, hogy valami speciális keményfából készültek, mégpedig a világ legkeményebb faanyagából. A háta közepe még mindig bizsergett. Megfordult, és kisétált a központi mólóra, a láthatatlan árnyékkövetővel együtt. Ez még az eredeti építmény volt, megőrizték régi formájában. Úgy nézett ki, ahogy valószínűleg akkoriban, amikor építették. Elhagyatott volt, ami nem is csoda ilyen időben, és ettől is furcsán irreális benyomást keltett az egész. Úgy festett, mint egy régi fénykép egy történelemkönyvből. De egy-két régi kis boltocska nyitva volt, árultak ezt-azt, az egyikben kávét is műanyag pohárban. Vett egy sima feketét, amire ráment minden megmaradt pénze, de legalább jól átmelegítette. Elsétált a móló végéig, miközben a kávét iszogatta. Beledobta a műanyag poharat a szemetesbe, aztán megállt, és egy darabig csak nézte a szürke óceánt. Majd sarkon fordult, és elindult a part felé, amikor meglátta, hogy két férfi jön vele szemben.


  Tagbaszakadt fickók voltak, alacsonyak, de széles mellkasúak, és nagyjából egyformán voltak öltözve: kék gyapjúkabát és szürke farmer. Mind a kettőn volt sapka. Kötött sapka, szürke gyapjúból, jól belehúzva a fejükbe. Ők nyilvánvalóan tudták, hogyan kell öltözködni ilyen klímában. A kezüket zsebre dugták, úgyhogy azt nem látta, van-e a sapkához való kesztyűjük is. A zsebük elég magasan volt a kabáton, ettől kicsit kiállt kétoldalra a könyökük. Nehéz bakancsot hordtak, olyasfélét, mint amilyet az acélgyári munkások vagy a kikötői rakodók. Mindkettőnek kicsit ó-lába volt, vagy talán csak megpróbáltak fenyegetően járni. Mindkettőnek volt egy kis forradás a homlokán. Úgy festettek, mint a vásári birkózók vagy a hajógyári munkások úgy ötven évvel ezelőtt. Reacher hátrapillantott, de a háta mögött csak a nagy semmi volt, egészen Írország partjáig. Úgyhogy egyszerűen csak megállt. Nem nagyon volt minek nekivetnie a hátát.


  A két férfi továbbsétált, aztán megálltak úgy két és fél méterre tőle, és szembenéztek vele. Reacher kicsit megtornáztatta az ujjait, próbálgatta, hogy mennyire gémberedtek el a hidegtől. Akét és fél méter érdekes távolság. Azt jelenti, hogy beszélni akarnak vele, mielőtt nekiesnek. A lábujjait is megtornáztatta, megfeszítette az izmokat a lábszárában, a combjában, a hátában, a vállaiban. Kicsit megmozgatta a fejét jobbra-balra, aztán előre-hátra, hogy kilazítsa a nyakizmait. Mélyeket lélegzett az orrán keresztül. A szél a hátába fújt. A bal oldali fickó kivette a kezét a zsebéből. Kesztyű nem volt rajta. Vagy súlyos ízületi gyulladásban szenvedett, vagy mindkét kezében egy rolni aprópénzt tartott.


   Van egy üzenetünk a számodra  szólalt meg.


  Reacher vetett egy pillantást a móló korlátjára, és azon túl az óceánra. A víz szürke volt, és háborgott. Jéghideg lehet. Ha beledobná őket, az nagyjából szándékos emberölésnek számítana.


   Csak nem a klub tulajától?  kérdezte.


   Az embereitől, igen.


   Emberei is vannak?


   Ez itt Atlantic City  mondta a férfi.  Persze, hogy vannak emberei.


  Reacher bólintott.  Hadd találjam ki. Azt akarja, hogy tűnjek el a városból, szívódjak fel, húzzam el a csíkot, lépjek olajra, soha többé vissza se jöjjek, és felejtsem el, hogy valaha is itt jártam.


   Nagyon gyorsan jár az eszed.


   Gondolatolvasó vagyok  mondta Reacher.  Fel is léptem egy vidámparkban. A szakállas nő mellett. Benneteket nem mutogattak ott véletlenül mint a világ legrondább ikreit?


  A jobb oldali is kivette a kezét a zsebéből. Ugyanolyan görcsösen kiálltak a kézfején a csontok, valószínűleg ő is szorongatott valamit a kezében. Reacher elmosolyodott. Kedvelte ezt a verekedési technikát. Jól bevált régi módszer. És arra utalt, hogy lőfegyver nincs náluk. Senki nem szorongat egy pénzrolnit, ha pisztoly van a zsebében.


   Nem akarunk bántani  mondta a jobb oldali.


   De el kell tűnnöd innen  tette hozzá a bal oldalt álló.  Nem szeretjük, ha valaki beleavatkozik a város gazdasági folyamataiba.


   Úgyhogy jobb lesz, ha szépen szeded a sátorfádat  mondta a jobb oldali.  Majd kikísérünk a buszpályaudvarra. Különben az öregek is megjárhatják. És nem csak anyagilag.


  Reacher fejében egy abszurd kis hangocska szólalt meg, egyenesen a gyerekkorából, az anyja, ahogy azt mondta: Légy szíves, ne verekedj, ha új ruha van rajtad. Aztán megszólalt a fejében a kiképzőtiszt hangja, aki fegyver nélküli közelharcra oktatta: Üss gyorsan, üss keményen, és üss jó sokszor. Megfeszítette a vállizmait a kabátja alatt. Hirtelen nagyon hálás volt az eladónőnek, amiért a nagyobb méretet ajánlotta. Rámeredt a két fickóra. Tekintetükben nem volt semmi, csak egy kis csodálkozás és határtalan önbizalom. Kicsit balra mozdult, a két fickó követte. Kicsit közelebb lépett hozzájuk, szorosabbra zárva a háromszöget. Felemelte a kezét, és lesimította a haját, amit összekócolt a szél.


   Jobb lesz, ha most szépen elmentek  mondta.


  A két férfi nem mozdult. Sejtette, hogy így lesz. Csak azzal válaszoltak a kihívásra, hogy szinte észrevétlenül közelebb mentek hozzá, izmuk is alig rezzent, szinte csak testsúlyukat helyezték kicsit előrébb. Úgy kéne intézni, hogy egy hétig feküdjenek, gondolta Reacher. Talán arccsonttörés. Egy kemény ütés, kisebb törések, esetleg egy kis eszméletvesztés, utána fejfájás. Semmi komolyabb. Megvárta a következő széllökést, felemelte a jobb kezét, és a haját a bal füle mögé simította. Ott tartotta a kezét, a könyökét magasba emelve, mintha hirtelen eszébe jutott volna valami.


   Tudtok úszni?  kérdezte.


  Emberfeletti önuralom kell ahhoz, hogy valaki erre a mondatra ne fordítsa el ösztönösen a fejét. A két fickó úgy fordította el a fejét, mintha robotok lennének. Reacher felemelt könyökével a jobb oldali arcába vágott, aztán megint felkapta a könyökét, és a bal oldali arcát is telibe találta, épp amikor visszafordult a csonttörés ropogására. Együtt zuhantak le a móló deszkáira, a pénzrolni kiesett a kezükből és szétnyílt, az érmék szanaszét gurultak, és kis körökben pörögve-forogva egymáshoz ütköztek. Reacher köhögött az éles hidegtől. Csak állt, és a fejében újrajátszotta a történteket. Két pasas, két másodperc, két ütés, a meccsnek vége. Még mindig a régi formában vagy. Nagy levegőt vett, és letörölte homlokáról a hideg verejtéket. Aztán elsétált. A mólóról lelépett a parti sétányra, és elindult megkeresni a Western Union bankot.


  


  


  Megnézte a címet a motel telefonkönyvében, de nem igazán volt rá szükség. Ösztönösen is megtalálta a Western Union fiókjait, az intuícióit követve. Egyszerű algoritmus: az ember megáll egy utcasarkon, és felteszi magának a kérdést: mi a valószínűbb, jobbra vagy balra? Aztán jobbra vagy balra fordult, ahogy érezte, és hamarosan ott is volt a megfelelő környéken, és nemsokára meg is találta a bankot. Az itteni bankfiók bejárata előtt egy kétéves Chevy Suburban parkolt egy tűzcsap mellett. Fekete volt, füstszínű ablakokkal, makulátlanul tiszta és csillogó-villogó. A tetején három rövid kis UHF-antenna meredezett. Egy szőke nő ült benne egyedül a kormánynál. Reacher vetett rá egy pillantást, aztán még egyet. A nő egyszerre látszott nyugodtnak és nagyon ébernek. Volt valami furcsa abban, ahogy a karját az ablak szélére támasztotta. És csinos volt, efelől semmi kétség. Valami vonzerő áradt belőle. Reacher elfordította a tekintetét, bement a bankba, és felvette a pénzét. Összehajtogatta a bankjegyeket, a zsebébe gyűrte, és kiment. A nőt ott találta az utcán, közvetlenül előtte állt, és ránézett. Egyenesen az arcába, mintha a gondolataiban élő képpel hasonlítgatná össze a látottakat. Reacher ismerte ezt a nézést. Bámultak már rá így egyszer-kétszer életében.


   Jack Reacher?  kérdezte a nő.


  Reacher keresgélt az emlékezetében, nem akart tévedni, habár nem gondolta, hogy tévedne. Rövid, szőke haj, gyönyörű szemek, nyugodt magabiztosság a testtartásában. Emlékezne ezekre a tulajdonságokra. Ebben biztos volt. De nem emlékezett. Tehát még soha nem találkoztak.


   Maga ismerte a bátyámat  állapította meg Reacher.


  A nő meglepettnek látszott és kicsit elégedettnek. Nem jutott szóhoz.


   Tudtam  mondta Reacher.  Ha valaki így néz rám, az arra gondol, mennyire hasonlítok rá, ha sok mindenben különbözünk is.


  A nő nem felelt semmit.


   Örülök, hogy találkoztunk  mondta Reacher, és elindult.


   Várjon!  szólt utána a nő.


  Reacher visszafordult.


   Beszélhetnénk?  kérdezte a nő.  Kerestem magát.


  Reacher bólintott.  Beszélhetünk a kocsiban. Kint befagy a seggem.


  A nő egy másodpercig hallgatott, tekintete az arcára tapadt. Aztán hirtelen megmozdult, és kinyitotta a kocsi utasülésnél lévő ajtaját.


   Tessék  mondta. Reacher beült, a nő pedig megkerülte az autót, és beszállt a másik oldalon. Beindította a motort, hogy a fűtés is menjen.


   Nagyon jól ismertem a bátyját  mondta.  Jártam Joe-val. Talán több is volt. Jó ideig elég komolynak tűnt a dolog. A halála előtt.


  Reacher nem mondott semmit. A nő elvörösödött.


   Persze, nyilvánvaló, hogy a halála előtt  tette hozzá.  Ostobaságot mondtam.


  Aztán hallgatott.


   Mikor?  kérdezte Reacher.


   Két évig voltunk együtt. Egy évvel a halála előtt szakítottunk.


  Reacher bólintott.


   M. E. Froelich a nevem  mutatkozott be a nő.


  A kérdést kimondatlanul hagyta: Joe beszélt rólam? Reacher megint bólintott, próbált úgy tenni, mintha mondana valamit neki a név, de nem mondott. Soha nem hallottam magáról, de örültem volna, ha hallok.


   Emmy?  kérdezte.  Mint a tévés nívódíj?


   M. E.  felelte a nő.  A kezdőbetűket használom.


   És minek a kezdőbetűi?


   Azt nem mondom meg.


  Reacher egy pillanatig hallgatott.  Joe hogy szólította?


   Froelichnek.


  Reacher bólintott.  Igen, ez jellemző rá.


   Még mindig hiányzik  mondta a nő.


   Azt hiszem, nekem is. Szóval, Joe-val kapcsolatban akar valamit, vagy valami másról van szó?


  A nő megint hallgatott egy pillanatig. Aztán megrázta magát, alig észrevehetően megborzongott, és újból tárgyilagos és hivatalos lett.


   Mindkettő  válaszolta.  Illetve leginkább valami egészen más ügy.


   Elmondaná, micsoda?


   Szeretném megbízni valamivel  mondta Froelich.  Vegyük úgy, hogy Joe posztumusz ajánlására. Azért, amiket mondott magáról. Időnként beszélt magáról.


  Reacher bólintott.  És mivel akar megbízni?


  Froelich megint hallgatott kicsit, aztán bizonytalanul elmosolyodott.  Sokszor elpróbáltam már, hogy fog hangzani ez a mondat.


   Akkor hadd halljam.


   Szeretném megbízni, hogy ölje meg az Egyesült Államok alelnökét.


  2. fejezet


  Jó mondat  bólintott Reacher.  És érdekes ajánlat.


   Mi a válasza?  kérdezte Froelich.


   Nem  vágta rá Reacher.  Azt hiszem, ez a mindent átfogó és legbiztonságosabb válasz.


  A nő megint bizonytalanul elmosolyodott, és a táskájához nyúlt.  Hadd mutassam meg az igazolványomat  mondta.


  Reacher megrázta a fejét.  Nem szükséges  mondta.  A titkosszolgálattól van.


  A nő ránézett.  Maga nagyon szemfüles.


   Elég egyértelmű volt  mondta Reacher.


   Igen?


  Reacher bólintott. Megfogta a jobb könyökét. Kicsit fájt.


   Joe nekik dolgozott. És mivel tudom, hogy milyen volt, valószínűleg csak a munkának élt, kicsit félénk volt, úgyhogy ha járt valakivel, az valószínűleg munkahelyi ismeretség lehetett. Ezenkívül ki mások járnának ilyen tükörfényes, kétéves Suburbannal, mint a kormányhivatalok munkatársai? És ki parkolna le közvetlenül egy tűzcsap mellé? És kinek sikerült volna ilyen ügyesen a nyomomra jutni a banki átutalásaim alapján, mint a titkosszolgálatnak?


   Maga nagyon szemfüles  nyugtázta megint a nő.


   Köszönöm. De Joe-nak nem volt semmi köze az alelnökökhöz. A gazdasági bűncselekményekkel foglalkozó osztályon dolgozott, nem a Fehér Házat védelmező csoportnál.


  A nő bólintott.  Mindenki ott kezdi. Mindenkinek le kell szolgálnia a maga idejét a pénzhamisítással foglalkozó csoportnál. Joe vezette ezt az osztályt. És igaza van, tényleg ott ismerkedtünk meg. De akkor még nem randiztunk. Azt mondta, nem lenne helyénvaló. De én úgy terveztem, amilyen hamar csak lehet, kérem az áthelyezésemet a Fehér Házat védelmező részleghez, és ahogy megtörtént, attól kezdve jártunk együtt.


  Froelich megint hallgatott egy sort. A táskáját nézte.


   És?  kérdezte Reacher.


  A nő felnézett.  Egy este mondott valamit. Én akkoriban nagyon lelkes és ambiciózus voltam, tudja, új munkahely meg minden, és mindig azzal voltam elfoglalva, hogyan lehetne a legjobban csinálni a dolgokat. Joe azt mondta, egyetlen igazi módja annak, hogy kipróbáljuk, mennyire vagyunk jók, az lenne, ha felbérelnénk egy külsőst, hogy próbálja meg megközelíteni az általunk védett személyt. Hogy kipróbáljuk, egyáltalán meg lehet-e csinálni. Joe azt mondta, ez olyan lenne, mint egy biztonsági könyvvizsgálat. Én megkérdeztem, szerinte ki lenne alkalmas rá, mire ő azt mondta, például az öcsém. Ha valaki meg tudja tenni, hát ő. Elég ijesztően hangzott, ahogy leírta magát.


  Reacher elmosolyodott.  Igen, ez Joe. A szokásos esztelen ötletei.


   Úgy gondolja?


   Ahhoz képest, hogy milyen okos volt, néha nagyon hülye is tudott lenni.


   Miért hülyeség ez?


   Mert ha felbérelnek egy külső személyt, akkor tudják, hogy jönni fog, és fel vannak készülve rá. Ez így túlságosan könnyű.


   De ő úgy gondolta, hogy minden bejelentés nélkül jönne az illető. Most senki nem tud erről az egészről rajtam kívül.


  Reacher bólintott.  Jó, akkor nem olyan hülyeség.


   Joe úgy gondolta, ez az egyetlen módja, hogy próbára tegyük magunkat. Akármilyen keményen is dolgozunk, mindig csak a szervezet keretein belül gondolkozunk. Joe szerint ki kellene próbálni magunkat a kívülről jövő váratlan kihívásokkal szemben is.


   És engem ajánlott?


   Azt mondta, maga ideális lenne.


   És miért várt ilyen sokáig, hogy megvalósítsa az ötletét? Legalább hat évvel ezelőtt hangozhatott el ez a beszélgetés. Csak nem telt hat évbe, amíg rám talált?


   Nyolc évvel ezelőtt volt  mondta Froelich.  A kapcsolatunk legelején, közvetlenül azután, hogy átkerültem a Fehér Házhoz. És csak egy napomba telt, hogy megtaláljam.


   Akkor maga is elég szemfüles  mondta Reacher.  De miért várt nyolc évig?


   Mert most én vagyok a főnök. Négy hónappal ezelőtt neveztek ki az alelnököt védelmező csoport élére. És még mindig lelkes és ambiciózus vagyok, és még mindig szeretnék biztos lenni abban, hogy mindent a lehető legjobban csinálunk. Úgyhogy elhatároztam, hogy megfogadom Joe tanácsát, és kipróbálok egy ilyen biztonsági vizsgálatot. És nekem magát olyasvalaki ajánlotta, akiben nagyon megbíztam. Úgyhogy most azért vagyok itt, hogy megkérdezzem, elvállalja-e.


   Nem akar egy kávét?


  A nő meglepett arcot vágott, mintha erre nem számított volna.  Sürgős dologról van szó.


   Semmi nem olyan sürgős, hogy ne lehetne meginni közben egy kávét  közölte Reacher.  Én így tapasztaltam. Vigyen vissza a motelbe, ahol lakom, és meghívom a bárba. Jó a kávéjuk, és jó sötét a helyiség. Éppen megfelel egy ilyen beszélgetéshez.


  


  


  A hivatali Suburbant a műszerfalba beépített műholdas navigációs rendszerrel is felszerelték. Reacher figyelte, ahogy a nő bekapcsolja, és beállítja a motel címét az Atlantic City-i potenciális címek hosszú listájáról.


   Én is megmondhattam volna, merre van  jegyezte meg Reacher.


   Megszoktam, hogy ezt használom  felelte a nő.  Szinte beszél hozzám.


   Én se mutogatni akartam.


  A nő elmosolyodott és indított. Nem volt túl nagy a forgalom. Alkonyodott. A szél még mindig erősen fújt. A kaszinóknak talán jól megy, de a sétány, a móló és a strand nem lát sok bevételt az elkövetkező hat hónapban. Reacher ült a nő mellett a kocsi melegében, és egy pillanatra halott bátyja jutott eszébe. Aztán csak figyelte, ahogy a nő vezet. Elég jól csinálta. Leparkolt a motel bejárata előtt, Reacher bekísérte, aztán lementek a fél lépcsőfordulón a bárba. Áporodott szag volt, de legalább meleg, és a bárpulton egy kanna friss kávé gőzölgött. Reacher rámutatott, aztán magára és Froelichre, a pincér pedig azonnal sürgölődni kezdett. Odasétáltak egy sarokbokszhoz. Reacher leült a műanyag borítású ülésre, falnak támasztotta a hátát; innen jól beláthatta az egész bárhelyiséget. Régi jó szokás. Froelichnek nyilván ugyanilyen szokásai voltak, mert ugyanezt tette, úgyhogy egymás mellé ültek le, nem pedig szemben egymással. A válluk majdnem összeért.


   Maga nagyon hasonlít Joe-ra  mondta a nő.


   Bizonyos dolgokban. Másokban nem. Én például még mindig élek.


   Nem volt ott a temetésén.


   Nem volt megfelelő az időpont.


   Ugyanúgy is beszél, mint ő.


   Testvéreknél ez előfordul.


  A pincér egy sörfoltos parafa tálcán kihozta a kávéjukat. Két csésze, fekete kis műanyag dobozkában tej, kis papírzacskókban cukor. Két olcsó kiskanál, rozsdamentes acélból.


   Az emberek szerették Joe-t  mondta Froelich.


   Rendes srác volt, gondolom.


   Ennyi?


   Ez nagy bók egy testvértől.


  Reacher felemelte a csészét, és lerázta a csészealjról a rárakott tejet, cukrot és kiskanalat.


   Feketén issza, mint Joe  jegyezte meg Froelich.


  Reacher bólintott.  Az a nagyon fura, hogy mindig én voltam a fiatalabb, most meg három évvel idősebb vagyok, mint ő volt a halálakor.


  Froelich elfordította a tekintetét.  Igen. Egyszer csak eltűnt, de a világ forog tovább. Pedig meg kellett volna változnia, legalább egy kicsit.


  A kávéját kortyolgatta. Feketén, cukor nélkül. Mint Joe.


   És rajta kívül soha senkinek nem jutott eszébe, hogy egy külsőst kérjenek fel egy biztonsági ellenőrzésre?  kérdezte Reacher.


   Nem, soha.


   A titkosszolgálat aránylag régi szervezet.


   És?


   Ezért magától értetődő a kérdés, amit feltettem.


  Froelich bólintott.  Lincoln elnök hozta létre a titkosszolgálatot 1865. április 14-én, ebéd után. Aztán aznap este elment a színházba, ahol meggyilkolták.


   Ironikus.


   Igen, most, a mi szemszögünkből. De akkoriban csak a dollár védelmére hozták létre a szervezetet. Aztán 1901-ben merényletet követtek el McKinley ellen, és akkor rájöttek, hogy nem ártana, ha lenne valaki, aki teljes munkaidőben az elnök védelmével foglalkozna, és ránk bízták a feladatot.


   Mivel az FBI még nem létezett csak a harmincas évektől.


  Froelich megrázta a fejét.  Tulajdonképpen létezett egy korai változata, amit 1908-ban alapítottak, úgy hívták, hogy Főnyomozói Hivatal. Aztán 1935-ben ebből lett az FBI.


   Ez nagyon úgy hangzik, mint azok a pedáns apró részletek, amiket Joe úgy szeretett tudni.


   Azt hiszem, ő mesélte.


   Jellemző. Szerette a történelmet.


  Reacher látta, hogy Froelich legszívesebben hallgatna, de aztán mégis folytatta.


   Szóval, mi volt az a magától értetődő kérdés?


   Százegy éve most először jut eszükbe egy külsőst felkérni. Ennek kell, hogy legyen valami más oka is, mint az, hogy maga perfekcionista.


  A nő válaszolni akart, de aztán mégsem szólalt meg rögtön. Egy-két pillanatig hallgatott. Reacher megérezte, úgy dönt, hazudni fog. Látta rajta, abból, ahogy a vállát tartotta.


   Nagy nyomás alatt állok szakmailag  mondta Froelich.  Sok ellenségem van, akik mind arra várnak, mikor követek el valami hibát. Biztosnak kell lennem a dolgomban.


  Reacher nem felelt semmit. Várta a részleteket. Aki hazudik, az mindig tovább bonyolítja részletekkel.


   Nem volt könnyű döntés  folytatta a nő.  Még manapság is ritka, hogy egy nő álljon egy ilyen csoport élén. Folyik a nemek harca, mint gondolom, mindenhol másutt. Egyik-másik kollégám kissé elmaradott ezen a téren, úgy gondolkoznak, mint egy neandervölgyi ősember.


  Reacher bólintott, de nem szólt semmit.


   Folyton csak erre tudok gondolni  folytatta a nő.  Meg kell próbálnom ezt a dolgot.


   Melyik alelnököt védik, még a régit vagy az újonnan megválasztottat?


   Az újat, Brook Armstrongot. Még nincs beiktatva. A választási kampány idején neveztek ki az őt védelmező csapat élére, és egy kicsit ez nekünk is olyan, mint egy választás: ha az általunk védett jelölt győz, akkor miénk marad védelmének feladata. Ha veszít, minket is lefokoznak egyszerű közkatonává.


  Reacher elmosolyodott.  És maga rá szavazott?


  Froelich nem felelt.


   Joe miket mesélt rólam?  kérdezte Reacher.


   Azt mondta, nagyon élvezné a kihívást. Addig törné a fejét, amíg ki nem találná, hogyan lehet megcsinálni. Azt mondta, nagyon ötletes és találékony, legalább három-négy módot is találna, és sokat tanulhatnánk magától.


   És maga erre mit mondott?


   Ez már nyolc éve volt, ne felejtse el. Gondolom, nagyon magabiztos lehettem és olyasmit feleltem, hogy ki van zárva, hogy akár csak a közelébe is kerüljön.


   Mire Joe?


   Azt válaszolta, sokan elkövették már ezt a hibát, hogy elbízták magukat.


  Reacher megvonta a vállát.  Nyolc évvel ezelőtt még a hadseregnél voltam. Valószínűleg valahol tizenötezer kilométerre, és nyakig ültem a munkában.


  Froelich bólintott.  Joe ezzel tisztában volt. Az egész csak teoretikus volt.


  Reacher a nőre nézett.  De most nem teoretikus. Nyolc évvel később megvalósítja. És még mindig nem tudom, hogy miért.


   Ahogy említettem, most az én feladatom. És nagyon nagy nyomás alatt állok, hogy a lehető legjobban végezzem a munkámat.


  Reacher nem mondott semmit.


   Legalább megfontolná, hogy elvállalja-e?  kérdezte Froelich.


   Nem sokat tudok Armstrongról. Nem is hallottam róla régebben.


  Froelich bólintott.  Senki nem hallott róla. Meglepetésként hatott, amikor őt jelölték alelnöknek. Észak-Dakotában volt szenátor, átlagos családapa, felesége van, felnőtt lánya, egy beteg anyja, akivel sokat törődik, és soha nem szerepelt semmilyen országos jelentőségű politikai hírben. De rendes pasas, ahhoz képest, hogy politikus. Jobb, mint a többség. Én nagyon szimpatikusnak találom, legalábbis eddig.


  Reacher bólintott, de nem mondott semmit.


   Természetesen megfizetnénk a fáradozását  folytatta Froelich.  Ez nem probléma. Mondjuk, kaphat szakmai tanácsadói díjat, amennyiben ésszerű összeget kér.


   Nem nagyon érdekel a pénz  válaszolta Reacher.  Nincs szükségem munkára.


   Akkor vállalhatná önként.


   Én katona voltam. Egy katona soha nem jelentkezik önként semmire, ha nem muszáj.


   Joe nem ezt mondta magáról. Azt mondta, sok mindent csinált.


   Nem szeretek senkinek az alkalmazásában állni.


   Ha ingyen akarja csinálni, nekünk semmi kifogásunk ellene.


  Reacher egy másodpercig hallgatott.  Ha valaki ezt elvállalná, az illetőnek valószínűleg lennének költségei, ha rendesen akarja végezni a dolgát.


   Természetesen megtérítjük a költségeit. Amire csak szüksége van. Hivatalosan, nem a pult alatt.


  Reacher az asztalt nézte.  És pontosan mi lenne az illető feladata?


   Én magát akarom, nem egy illetőt. Csak annyi, hogy játssza el egy merénylő szerepét. Hogy vizsgáljon meg mindent egy külső személy szemszögéből. Keresse meg a kiskapukat. Bizonyítsa be nekem, hogy az általunk védett személy itt és itt sebezhető, pontos dátumokkal, időpontokkal, helyekkel. Ha akarja, kezdetnek megadhatok néhány információt az alelnök várható programjairól.


   Ezt minden merénylőnek így előre felajánlják? Ha belefogunk ebbe az egészbe, akkor csináljuk tényleg úgy, mintha igazi merénylő lennék, nem?


   Oké  bólintott a nő.


   Még most is úgy gondolja, hogy senki nem tud a közelébe férkőzni?


  Froelich alaposan megfontolta a választ, talán tíz másodpercig is hallgatott.  Mindent egybevéve, igen. Nagyon keményen dolgozunk. Szerintem minden eshetőségre gondoltunk, és mindenről gondoskodtunk.


   Szóval úgy gondolja, Joe tévedett annak idején?


  Froelich nem felelt.


   Miért szakítottak?  kérdezte Reacher.


  Froelich egy pillanatra elkapta a tekintetét, aztán megrázta a fejét.  Ez magánügy.


   Maga hány éves?


   Harmincöt.


   Akkor nyolc évvel ezelőtt huszonhét volt.


  Froelich elmosolyodott.  Joe meg majdnem harminchat. Idősebb volt nálam. Együtt ünnepeltük a születésnapját, aztán a harminchetediket is.


  Reacher kicsit odébb húzódott, és oldalról a nőre nézett. Joe-nak jó ízlése volt, gondolta. Froelich közelről is jól festett. Jó illata volt. Hibátlan bőr, szép szemek, hosszú szempillák. Szép arccsontok, egyenes, kicsi orr. Izmosnak és erősnek látszott. Csinos volt, az biztos. Eltűnődött, milyen lenne a karjában tartani, megcsókolni. Lefeküdni vele. Besétálni az irodájába. Elképzelte, ahogy Joe ugyanezt gondolta, amikor először meglátta... Aztán megtudta.


   Azt hiszem, elfelejtettem üdvözlőlapot küldeni neki  mondta.  Mindkét születésnapján.


   Nem hiszem, hogy zavarta.


   Nem álltunk túl közel egymáshoz  mondta Reacher.  Tulajdonképpen nem is értem, miért.


   Szerette magát  mondta Froelich.  Ez egyértelmű volt. Időnként beszélt magáról. Azt hiszem, a maga módján büszke volt az öccsére.


  Reacher nem felelt semmit.


   Szóval, segít nekem?  kérdezte a nő.


   Milyen volt Joe főnökként?


   Nagyszerű. A szakmában szupersztárnak számított.


   És mint barát?


   Annak is elég jó volt.


  Hosszú csönd lett.


   Merre járt, mióta otthagyta a hadsereget?  kérdezte Froelich.  Nem sok papírnyomot hagyott maga után.


   Így is terveztem  mondta Reacher.  Szeretem, ha békén hagynak.


  A nő kérdő tekintettel nézett rá.


   Ne aggódjon, nem követtem el semmit.


   Tudom, utánanéztem. De most hogy találkoztunk, kíváncsi lettem. Eddig csak egy név volt nekem.


  Reacher az asztalt bámulta. Próbálta kívülről nézni saját magát, hogy milyen lehet a bátyja által elejtett apró információk alapján. Érdekes perspektíva.


   Segít nekem?  tette fel újból a kérdést a nő.


  Kigombolta a kabátját, mert meleg volt odabent. Hófehér blúzt viselt. Kicsit közelebb húzódott, és félig megfordult, hogy Reacherre nézhessen. Olyan közel ültek egymáshoz, mint egy szerelmespár egy álmos délutánon.


   Nem tudom  válaszolta Reacher.


   Veszélyes lesz. Figyelmeztetnem kell, hogy senki nem tud majd magáról, csak én. Baj lehet belőle, ha észreveszik. Elképzelhető, hogy rossz ötlet az egész. Talán nem is lenne szabad megkérnem rá.


   Nem fognak észrevenni  mondta Reacher.


  A nő elmosolyodott.  Joe is pontosan ezt mondta nyolc évvel ezelőtt.


  Reacher nem válaszolt semmit.


   Nagyon fontos lenne  folytatta a nő.  És sürgős.


   Elárulná, miért olyan fontos?


   Már elmondtam.


   Akkor elárulná, miért sürgős?


  A nő nem felelt.


   Szerintem valami baj van  mondta Reacher.


  Froelich hallgatott.


   Szerintem tudnak róla, hogy valaki merényletre készül  mondta Reacher.  Valaki megfenyegette az alelnököt.


  A nő elfordult.  Erre nem válaszolhatok.


   A hadseregben sokszor hallottam már ilyen választ.


   Egyszerűen biztonsági ellenőrzés lenne. Megteszi nekem?


  Reacher sokáig hallgatott.


   Lenne két feltételem  mondta végül.


  A nő visszafordult, és megint ránézett.  Mégpedig?


   Először is, valami hideg helyen akarok dolgozni.


   Miért?


   Mert most költöttem el száznyolcvankilenc dollárt meleg ruhákra.


  A nő futólag elmosolyodott.  November közepén mindenfelé elég hideg van, amerre az alelnök járni fog.


   Oké  bólintott Reacher. A zsebébe kotort, kivett belőle egy gyufásdobozt, és rábökött a tetején látható névre és címre.  Van egy öreg fekete énekesnő meg a partnere, akik ebben a klubban lépnek fel, és aggódnak, hogy a tulaj nem fogja kifizetni a gázsijukat. Nem hiszem, hogy baj lesz, de szeretnék biztos lenni benne. Szeretném, ha szólna az itteni zsaruknak, hogy nézzenek utána.


   A barátai?


   Új barátok.


   Mikor kéne fizetést kapniuk?


   Pénteken este, az utolsó műsoruk után. Talán éjfélkor. Meg kell kapniuk a pénzt, aztán bepakolnak a kocsijukba, és indulnak tovább New Yorkba.


   Majd szólok egy itteni ügynökünknek, hogy nézzen rájuk minden nap. Jobb, mint a zsaruk. Van egy itteni irodánk. Atlantic Cityben a kaszinókban óriási pénzmosás folyik. Szóval, akkor elvállalja?


  Reacher megint hallgatott egy kicsit, és a bátyjára gondolt. Visszatért, hogy kísértsen. Tudtam, hogy egyszer így lesz. Már kiitta a kávéját, de a csésze még meleg volt. Felemelte a csészealjról, kicsit maga felé döntötte, és nézte, ahogy a zacc felé löttyen, lustán és barnán, mint a folyami hordalék.


   Mikor kéne megcsinálni?  kérdezte.


  


  


  Pontosan ugyanebben a pillanatban, kevesebb mint százkilencvenöt kilométerre onnan, a baltimore-i kikötő egyik raktárában végre gazdát cserélt némi készpénz és két fegyver a hozzájuk való lőszerrel. Sok pénz. Jó fegyverek. Speciális lőszer. A második kísérlet tervezése azzal kezdődött, hogy objektíven kielemezték az első kísérlet kudarcát. Realista profikhoz illően nem akarták a nem megfelelő eszközökre hárítani a kudarcot, de abban megegyeztek, hogy az nem árthat, ha jobb minőségű fegyvereket szereznek be. Úgyhogy felmérték a szükségleteiket, és kerestek egy fegyverkereskedőt, aki tudott szolgálni azzal, amit ők akartak. Az ár is megfelelő volt. Szokásos módszerükkel tárgyaltak a garanciákról is. Azzal fenyegették meg a fegyverkereskedőt, hogy ha valami probléma lesz a puskákkal, visszajönnek, és belelőnek a gerincébe, úgy, hogy egész életét tolószékben töltheti.


  A fegyverek beszerzése volt az utolsó előkészület. Most már készen álltak az akció beindítására.


  


  


  Az újonnan megválasztott alelnöknek, Brook Armstrongnak hat fő feladata volt a választások és a beiktatása közötti tíz hétben. A hatodik és legkevésbé fontos az, hogy tovább kellett folytatnia észak-dakotai szenátori munkáját is, amíg hivatalosan le nem jár a megbízatása. Közel hatszázötvenezer ember élt az államban, és bármelyiküknek szüksége lehetett rá bármikor, de Armstrong feltételezte, mind megértik, hogy most átmeneti állapot uralkodik, amíg az új szenátor át nem veszi a helyét. A kongresszusban sem történik túl sok minden januárig, úgyhogy szenátori kötelességei nem foglalták le különösebben.


  Az ötödik feladat az volt, hogy segítsen az utódjának a beilleszkedésben. Két nagygyűlést is terveztek, amelyeknek keretében Armstrong bemutatja az új szenátort az általa már megszelídített médiának. Minél többször kell megjelenniük együtt, vállt vállhoz vetve, mosolyok és kézszorítás a kamerák előtt, Armstrong jelképesen hátrább lép, és előtérbe tolja az utódját. Az első nagygyűlést november huszadikára tervezték, a másikat négy nappal utána. Fárasztó dolog, de a párton belüli lojalitás megkívánta.


  A negyedik feladat az volt, hogy beletanuljon néhány új dologba. Ezentúl tagja lesz például a Nemzetbiztonsági Tanácsnak. Olyan dolgokról fog értesülni, amikről egy egyszerű észak-dakotai szenátor soha nem tudhatna. Egy CIA-ügynököt kineveztek mellé személyes oktatónak, a Pentagon és a külügyminisztérium emberei is bevonják majd a munkájukba. Igyekeztek mindent mozgásban tartani ezen a téren, de másutt is sok feladat várt még rá.


  És más egyéb is egyre sürgetőbbé vált. A harmadik feladat az, ami már igazán fontos. Volt pár tízezer ember az ország minden részében, akik adományaikkal támogatták Armstrong kampányát. Az igazán nagy adományozókkal kiemelten foglalkoznak, de akik ezer dollár körüli adománnyal járultak hozzá a győzelemhez, azoknak is joguk van részesedni a sikerből. Úgyhogy a párt rendez néhány nagy fogadást Washingtonban, ahol mindenki megjelenhet, és fontosnak és a középpontban lévőnek érezheti magát. A helyi pártszervezetek hívják meg az embereket, módot adva nekik, hogy ismeretségeket kössenek, és magasabb körökben foroghassanak egy kicsit. Azt mondják majd nekik, egyelőre nem biztos, hogy az új elnök vagy az alelnök lesz az estély fővédnöke. Persze gyakorlatilag a teendők háromnegyedét már kiosztották Armstrongnak.


  A második feladat végképp nagyon fontos volt: be kellett hízelegnie magát a Wall Streeten. Egy adminisztrációváltás pénzügyileg mindig érzékeny dolog. Semmi nem indokolja, hogy miért ne folyhatnának tovább simán a dolgok az új elnök alatt, de az átmeneti kis idegesség hamar elfajulhat, és a piac bizonytalanná válhat, ami a kezdetektől fogva bénító hatást gyakorolhat az új adminisztrációra. Ezért komoly erőfeszítéseket tettek a befektetők megnyugtatására. Ennek nagy részét maga az új elnök intézte, személyesen találkozott a gazdasági élet legjelentősebb szereplőivel Washingtonban, és Armstrongnak jutott az a feladat, hogy a másodvonalbeliekkel foglalkozzon New Yorkban. Öt utazást is terveztek oda az elkövetkező tíz hétben.


  De Armstrong legelső és legeslegfontosabb feladata a politikai és adminisztratív átmenetet szervező csapat munkájának irányítása volt. Az új adminisztrációnak majdnem nyolcezer emberre van szüksége, ezek közül úgy nyolcszáz kinevezését a szenátusnak is jóvá kell hagynia, és ebből úgy nyolcvanat tesz ki azoknak a száma, akik igazán jelentős posztot töltenek be. Armstrong dolga volt, hogy részt vegyen a kiválogatásukban, és szenátusi összeköttetéseit felhasználva egyengesse útjukat a kinevezésig. Az adminisztratív átmenet szervezése a G street-i irodában folyt, de Armstrong jobbnak látta, ha a munka dandárját régi szenátusi irodájából irányítja. Nem volt szórakoztató feladat, inkább favágómunka, de hát ez jut annak, aki csak a második ember az elnök után.


  A választás utáni harmadik hét így zajlott: Armstrong a keddet, szerdát és csütörtököt Washington környékén töltötte, az átmeneten dolgozva. Felesége jól megérdemelt, választások utáni pihenését töltötte észak-dakotai otthonukban, ezért Armstrong átmenetileg egyedül lakott egy georgetowni sorházban. Froelich a legjobb embereit osztotta be őrségbe, mindenki állandó riadókészültségben.


  Négy testőr vele volt bent a házban, négy rendőr pedig állandóan kint őrködött autóban ülve: kettő a ház előtt, kettő a mögötte húzódó kis sikátorban. Egy titkosszolgálati limuzin jött Armstrongért minden reggel, és bevitte szenátusi irodájába, egy másik kocsi követte őket. Mind induláskor, mind érkezéskor a legkörültekintőbben ügyeltek a ki- és beszállásra. Aztán három személyi testőr az egész nap folyamán vele maradt. Három magas férfi sötét öltönyben, fehér ingben, szolid nyakkendővel és napszemüvegben még novemberben is. Nem tolakodóan, de állandóan körbevették, mindig mosolytalan arccal, egyfolytában ide-oda járó tekintettel. Néha halk hangok szűrődtek ki kis fülhallgatójukból. Mikrofont viseltek a csuklójukon, és a zakójuk alatt elrejtve automata fegyvert hordtak. Armstrong úgy gondolta, az egész nagyon hatásos, de tudta, hogy nincs valódi veszélyben az irodaépületen belül. Odakint rendőrök posztoltak, odabent a Kapitólium saját belső biztonsági emberei őrködtek, a bejáratoknál mindenhol fémdetektorok működtek, és akiket csak látott az épületben, azok vagy szenátorok voltak, vagy a nekik dolgozó emberek, akik mind átestek a legalaposabb biztonsági ellenőrzésen.


  De Froelich nem volt ilyen nyugodt. Egyfolytában figyelt, észreveszi-e Reachert felbukkanni valahol, Georgetownban vagy a Kapitólium környékén, de sehol nem látta nyomát. Nem volt ott. És nem volt senki más, aki miatt aggódnia kellett volna. Ez meg kellett volna hogy nyugtassa, de ő nem így érzett.


  Az első fogadás a kisebb kaliberű adományozóknak csütörtökön este volt, egy nagy szállodalánc egyik hoteljének báltermében. A délután folyamán az egész épületet átvizsgálták kutyákkal, és a legfontosabb kulcspozíciókban rendőrök posztoltak, akik a helyükön is maradnak egészen addig, amíg Armstrong jó pár órával később majd távozik a helyszínről. Froelich két titkosszolgálati embert állított a bejárathoz, kettőt a hallba, és nyolcat magába a bálterembe. Négy másik ember biztosította a hátsó gazdasági bejáratot, ahol Armstrong belép az épületbe. Diszkrét videokamerákkal figyelték az egész hallt és a báltermet, mindegyik rögzítette is, amit vett, így az egész esemény minden pillanatáról videofelvétel áll majd rendelkezésükre.


  A vendéglistán ezer meghívott szerepelt. A novemberi időjárás miatt nem tudtak felsorakozni kint a járdán, és az esemény ünnepélyes jellege megkívánta, hogy a biztonsági intézkedésekkel a legkevesebb vizet zavarják, úgyhogy a télen szokásos protokoll szerint jártak el. Ez azt jelentette, hogy a vendégeket azonnal beengedték az utcáról a hallba egy átmenetileg felállított fémdetektoros kapun keresztül. Aztán a hallban járkáltak egy kicsit, majd átmentek a bálterembe. Itt ellenőrizték a meghívójukat, és fényképes igazolványt kértek tőlük. A meghívókat egy pillanatra szöveggel lefelé egy üveglapra fektették, aztán visszaadták a vendégeknek, hogy megtarthassák emlékbe. Az üveglap alatt egy videokamera rögzítette a neveket és az arcokat. Végül áthaladtak egy második fémdetektoron is, és beléptek a bálterembe. Froelich emberei komolyan vették a dolgukat, de barátságosak voltak, és úgy viselkedtek, mintha tulajdonképpen a vendégeket védelmeznék valami izgalmas, közelebbről meg nem határozható veszélytől, és nem Armstrongot tőlük.


  Froelich azzal töltötte az időt, hogy a videokamerák által küldött képeket figyelte a monitorokon, és kereste, nem lát-e olyan arcot, amely valamiért kilóg a sorból. Nem látott ilyet, de azért továbbra sem volt nyugodt. Reachernek még mindig se híre, se hamva. Nem tudta eldönteni, hogy emiatt megkönnyebbüljön vagy inkább bosszankodjon. Megteszi-e vagy sem? Arra gondolt, hogy egy kicsit csal, és mégiscsak megadja a személyleírását az embereinek. De aztán meggondolta magát. Akár mi győzünk, akár nem, tudnom kell, mi az igazság.


  Armstrong két autóból álló kis konvoja fél órával később érkezett meg, addigra a vendégek már megittak egy-két pohárral az olcsó habzóborból, és annyi szendvicsfalatkát tömtek magukba, amennyi beléjük fért. Armstrongot három személyi testőre bevezette egy hátsó folyosón, és soha nem távolodtak el tőle három méternél messzebb. Armstrong megjelenését úgy időzítették, hogy az utolsó két órában legyen jelen a fogadáson, ami azt jelentette, hogy átlagosan úgy hét másodperce jutott egy vendégre. Ha sorban állnának a vendégek, és úgy kellene kezet rázni velük, hét másodperc egy örökkévalóság is lehetne, de most más volt a helyzet. A kézfogás módszere is sokat számít. A kampányoló politikusok hamar megtanulják, hogy kell elmismásolni a kézfogást, és inkább a delikvens kézfejét szorítják meg kívülről, nem a tenyerét. Ez olyan, mintha azt mondaná: Köszönöm a támogatást, de rohannom kell, erre sincs időm, és ami még jobb, így a politikus döntheti el, mikor engedi el a másik kezét, és nincs kitéve annak, hogy nem tud elszabadulni. De a jelenlegi eseményen Armstrong nem vethette be ezt a taktikát. Kénytelen volt mindenkivel rendesen kezet rázni, és nagyon gyorsnak kellett lennie, ha be akarta tartani a hét másodpercet. Egyes vendégek megelégedtek a rövid találkozással, mások kicsit tovább feltartották, elárasztották gratulációikkal, mintha eddig nem kapott volna eleget belőlük. Akadtak férfiak, akik két kézzel is megszorongatták a karját. Volt, aki átkarolta a vállát, és fényképezkedett vele. Volt, aki csalódottságának adott hangot, amiért a felesége nem jelent meg. Volt egy nő, aki nagyon határozottan megragadta a kezét, és tíz-tizenkét másodpercig szorongatta, még közel is húzta magához, és valamit súgott a fülébe. Meglepően erős volt, és akkorát rántott rajta, hogy Armstrong majdnem kibillent az egyensúlyából. Nem igazán értette, mit súgott oda. Talán a szobája számát. Karcsú volt és csinos, fekete hajú, ragyogó mosollyal, úgyhogy nem zavarta különösebben a dolog. Csak hálásan visszamosolygott rá, aztán továbbment. A testőreinek szeme sem rebbent.


  Armstrong körbejárta a teljes báltermet, de közben nem evett és nem ivott semmit. Két óra tizenegy perccel később távozott is a terem hátsó ajtaján. A testőrök visszakísérték a kocsihoz, és hazavitték. Minden incidens nélkül besétált, és nyolc perccel később már biztonságosan be is zárták a házat éjszakára. A hotelben közben dolga végeztével a többi biztonsági ember is észrevétlenül visszavonult, majd a következő egy óra folyamán az ezer vendég is távozott.


  


  


  Froelich egyenesen visszament az irodájába, és valamivel éjfél előtt felhívta otthon a főnökét. Stuyvesant azonnal felvette. Olyan volt a hangja, mintha lélegzet-visszafojtva várta volna a hívást.


   Minden jól ment  jelentette Froelich.


   Rendben. Bármi probléma?


   Én úgy láttam, semmi.


   Azért nézze meg újra a videofelvételeket, jól figyelje meg az arcokat.


   Úgy terveztem.


   A holnapi nap felől nyugodt?


   Semmi felől nem vagyok nyugodt.


   A megbízott embere dolgozik már?


   Csak pocsékoljuk vele az időt. Három teljes nap eltelt, és még a színét se láttam.


   Ugye, megmondtam? Teljesen szükségtelen volt.


  


  


  Péntek délelőtt nem sok mindent lehet elintézni Washingtonban, úgyhogy Armstrong inkább otthon maradt, és elhívatta az oktatásával megbízott CIA-ügynököt, hogy tartson neki egy kétórás tájékoztatót. Aztán testőreivel gyakorolta a teljes konvojfelvonulást. Páncélozott Cadillacet használtak két kísérő Suburbannel, két rendőrautóval, amelyek két oldalról kísérték őket és motorbiciklis felvezetőket. Elvitték Armstrongot az Andrews légitámaszpontra, ahonnan délben indult a gépe New Yorkba. Udvariassági gesztusból a választáson vereséget szenvedett fél megengedte neki, hogy használja az Air Force Two-t, habár technikailag csak attól kezdve lehet így nevezni a gépet, ha a beiktatott alelnök használja, úgyhogy egyelőre csak egy kényelmes magángépnek számított. Megérkeztek a La Guardia reptérre, ahol a titkosszolgálat New York-i irodájának három gépkocsija várta őket, amelyek elvitték Armstrongot a Wall Streetre, a New York-i rendőrség motoros rendőreinek kíséretében.


  Froelich már ott volt a tőzsde épületében. New York-i irodájuknak bőséges tapasztalata volt a rendőrséggel való együttműködésben, és Froelich nagyjából biztos volt benne, hogy az épület megfelelően biztonságos. Armstrong találkozói egy hátsó irodában zajlottak, és két óra hosszat tartottak, úgyhogy a fotózásig Froelich pihenhetett. Az átmenetet szervező csapat médiafelelősei azt szerették volna, ha lefotózzák Armstrongot az épület bejárata előtti oszlopoknál, valamikor a tőzsde zárása után. Froelich erről nem tudta lebeszélni őket, pedig nem örült, hogy a védett személy csak úgy ácsorog a nyílt utcán. Megbízott valakit, hogy készítsen videofelvételt a fotósokról, és kutassanak át minden fotóstáskát és minden kabátzsebet. Rádión odaszólt a New York-i hadnagynak, aki megerősítette, hogy a környéket biztosították háromszáz méteres körzetben, és fölfelé is százötven méterig. Ezután kiengedték Armstrongot az épületből brókerek és bankárok válogatott társaságában, és öt teljes kínos percig pózoltak a kamerák előtt. A fotósok leguggoltak a járdán Armstrong lábainál, hogy sikerüljön olyan csoportképet készíteni, amelyre a tőzsde bejárata fölötti New York Stock Exchange felirat is ráfér. Túl közel jönnek, gondolta Froelich. Armstrong és a brókerek elszántan és optimistán bámultak a távolba. Szerencsére hamar véget ért az egész. Armstrong a szokásos Szeretnék-még-maradni mozdulattal integetett, és visszament az épületbe. A bankárok követték, a fotósok pedig szétszéledtek. Froelich ismét megnyugodott. Ezután már csak a rutin út következik vissza az Air Force Two-hoz, és a repülés Észak-Dakotába, ahol másnap lesz csak a nagygyűlés, ami azt jelenti, hogy Froelich most tizennégy órát is eltölthet különösebb feszültség nélkül.


  


  


  Mobilja megcsörrent, amikor már a La Guardia közelében jártak. Az a kollégája volt, aki a titkosszolgálat pénzügyi részlegénél dolgozott. Washingtonból telefonált.


   Van egy hír a bankszámláról, amit figyeltetünk. Az ügyfél épp most telefonált. Húszezret kért a chicagói Western Unionba.


   Készpénzben?


   Nem, csekket.


   Western Union-csekket? Húszezerről? Valakinek fizetni akar valamiért, áruért vagy szolgáltatásért. Csak ez lehet a magyarázat.


  Kollégája nem felelt semmit. Froelich kikapcsolta a telefont, és egy másodpercig a kezében tartotta. Chicago? Armstrong egyáltalán nem készült Chicagóba.


  


  


  Az Air Force Two Bismarckban landolt, ezután Armstrong hazament a feleségéhez, és végre saját ágyában tölthette az éjszakát, a házukban. A várostól délre, a tavak környékén állt a nagy, régi ház. A földszinti garázs fölött külön kis lakást alakítottak ki, ahol most a titkosszolgálat berendezkedett. Froelich visszarendelte Mrs. Armstrong személyi testőreit, hogy kicsit kettesben lehessenek a férjével. Az éjszaka hátralévő részére a testőrök kimenőt kaptak. Négy ügynököt megbízott, hogy őrködjenek a háznál, ketten előtte, ketten hátul. A titkosszolgálat embereinek munkáját rendőrök is segítették, akik a háromszáz méteres körzetben parkoló járőrkocsikban őrködtek. Végső ellenőrzésként ő maga is körbejárta a környéket. Épp visszaért a ház előtti behajtóútra, amikor megcsörrent a mobilja.


   Froelich?  szólalt meg Reacher hangja.


   Hogy szerezte meg ezt a számot?


   Zsaru voltam a hadseregben, meg tudok szerezni telefonszámokat.


   Hol van most?


   Ne feledkezzen meg a zenész barátaimról Atlantic Cityben, jó? Ma este.


  A telefon elnémult. Froelich felsétált a garázs fölötti lakásba, és kicsit tett-vett. Felhívta az Atlantic City-i irodát éjjel egykor, ahonnan közölték vele, hogy az öregek megkapták a pénzüket, elkísérték őket a kocsijukhoz, majd egészen az I-95-ös útig, ahonnan útnak indultak észak felé. Froelich kikapcsolta a telefonját. Egy darabig csak üldögélt az ablak mellett, és gondolkozott. Csendes éjszaka volt, nagyon sötét, magányos és hideg. A távolból néha kutyaugatás hallatszott. Sem a Hold, sem a csillagok nem látszottak. Utálta az ilyen éjszakákat. Az ehhez hasonló családi házak védelme mindig a legnehezebb. Végül mindenki megunja, ha ennyire szigorúan őrzik, és habár Armstrongot egyelőre elszórakoztatta a dolog újdonsága, tudta, hogy már nem bánna egy kis pihenőt. És a felesége még inkább. Úgyhogy a házba nem állított őröket, csak a külső védelemre támaszkodott. Tisztában volt azzal, hogy ennél többre lenne szükség, de nem volt más választása, legalábbis addig, amíg valaki el nem magyarázza Armstrongnak, mekkora veszélyben forog, amit egyelőre a titkosszolgálat szabályainak megfelelően nem tettek meg.


  


  


  Szombaton ragyogó és hideg napra virradtak Dakotában, és a reggeli után azonnal megkezdődtek az előkészületek. A kampánygyűlést egy órára hirdették, és a város déli részén, egy templom kertjében rendezték meg. Froelichet meglepte, hogy szabadtéren tartják, de Armstrong azt mondta, télikabátban senki nem fog fázni, ennyit ki lehet bírni. Az észak-dakotaiak nemigen húzódnak be a házaikba, csak jóval a hálaadás ünnepe után. Froelich majdnem irracionális vágyat érzett, hogy lefújja az egész nagygyűlést. De tudta, hogy Armstrong emberei ezt elleneznék, és nem akart már így a legelején vesztes csatákba bonyolódni. Úgyhogy inkább nem mondott semmit. Aztán majdnem azt javasolta, hogy Armstrong viseljen golyóálló mellényt a kabátja alatt, de végül ezt is elvetette. Szegény fickónak négy évet kell így végigcsinálnia, talán nyolcat is, gondolta. Még be sem iktatták. Túl korai lenne. De később már jobban örült volna, ha az első megérzésének engedelmeskedik.


  A templomkert nagyjából akkora volt, mint egy futballpálya, északról a templom határolta, egy, a lehető leghagyományosabb stílusú, szép, fehérre festett deszkaborítású épület. A másik három oldalon rendes kerítés húzódott, kétoldalt lakóépületek, a harmadik oldalon az utca. Széles kapu vezetett egy kis parkolóhoz. Froelich erre a napra betiltotta itt a parkolást, és két emberét meg egy helyi rendőrautót odaállított a kapu elé. A kerítésen belül, a füves rész szélén tizenkét rendőr állt. Két rendőrautót állított a környező utcákra, a templomot átkutatta a helyi rendőrség egy kutyás egysége, aztán bezárták. A személyi testőrök számát hatra emelte, mivel Armstrongot a felesége is elkísérte. Utasította őket, hogy állandóan maradjanak a házaspár közvetlen közelében. Armstrong nem tiltakozott. Jó benyomást kelt, ha az ember körül állandóan hat testőr ólálkodik, fontos személynek látszik tőle. Az utódjának is tetszeni fog a felhajtás. Nem árt, ha rá is ragad egy kicsi a washingtoni elit státusból.


  Armstrongék soha nem ettek semmit nyilvános eseményeken. Az ember olyan könnyen nevetségessé teheti magát zsíros ujjakkal, vagy ha beszélni próbál tele szájjal. Úgyhogy korán megebédeltek otthon, aztán konvojban a helyszínre érkeztek, és azonnal nekiláttak a dolguknak. Bizonyos értelemben még pihentető is volt itt lenni. A helyi politika már nem Armstrong dolga. Őszintén szólva az utódjának se lesz sok gondja. Kényelmes, újonnan szerzett többséggel rendelkezett a szenátusban, és sütkérezhetett Armstrong sikerének fényében. Úgyhogy ez a délután Armstrong számára nem volt több, mint kellemes kis séta egy kellemes helyen. A felesége gyönyörű volt, az utódja végig az oldalán maradt, a sajtó nem zaklatta kellemetlen kérdésekkel. Ott volt mind a négy nagy tévécsatorna és a CNN is, és minden helyi újság fotósokat küldött, a Washington Posttól és a New York Timestól is jöttek tudósítók. Minden olyan jól ment, hogy Armstrong már azt kívánta, bárcsak ne tervezték volna be a második nagygyűlést. Nem igazán lesz rá szükség.


  Froelich szemmel tartotta az arcokat a tömegben. Figyelte a kerítést. Figyelte a tömeget, megpróbálta érzékelni a legapróbb kis változásokat is a nyáj viselkedésében, ami valami feszültséget vagy hirtelen pánikot jelezhet. Nem vett észre semmit. Reachernek semmi nyoma.


  Armstrong végül a tervezettnél félórával tovább maradt. Agyenge téli nap aranyfényben fürdette a füvet, a szél nem fújt, Armstrong jól érezte magát, és aznapra már nem volt semmi dolga, csak egy csendes kis vacsora az állami törvényhozás legfontosabb képviselőivel. A gyűlés után a feleséget hazakísérték, Armstrongot pedig a személyi testőrei visszaterelték a kocsijához, aztán elhajtottak vele Bismarckba. Volt egy szálloda az étterem mellett, Froelich elintézte, hogy itt vegyenek ki neki egy szobát arra a kis időre, ami hátravan a vacsoráig. Armstrong szundított egy órát, aztán lezuhanyozott és átöltözött. A vacsora épp jó hangulatban folyt, amikor Armstrong stábfőnöke kapott egy telefonhívást. Aleváltott elnök és alelnöke hivatalosan meghívták az újonnan megválasztott elnököt és alelnökét az átmenet ügyeiről tartandó egynapos konferenciára a Thurmont haditengerészeti központba másnap korán reggelre. A meghívás hagyományos volt, hiszen ilyenkor sok mindent kellett megbeszélni. És a hagyományos módon továbbították: az utolsó pillanatban és nagyképűen, mivel a távozó elnökök ilyenkor szerettek még utoljára parancsolgatni egy kicsit. De Froelich örült, ugyanis a thurmonti haditengerészeti bázisnál, ismertebb nevén Camp Davidnél széles e világon nincs biztonságosabb hely. Úgy döntött, mindnyájan azonnal visszarepülnek az Andrews légitámaszpontra, aztán onnan a haditengerészet helikoptereivel utaznak Camp Davidbe, a marylandi hegyek közt megbúvó kis tisztásra. Ha ott töltenek egy teljes éjszakát és egy napot, akkor nyugodtan pihenhet huszonnégy órát.


  


  


  Vasárnap késő délelőtt Froelich épp reggelizett, amikor megjelent mellette a kantinos, és a széke közelében lévő csatlakozóba bedugott egy telefont. Camp Davidben senki nem használ vezeték nélküli vagy mobiltelefont, ezeket túl könnyű lehallgatni.


   Az irodájából keresik, hölgyem.


  Egy másodpercig néma csönd volt a vonalban, aztán megszólalt egy hang.


   Találkoznunk kéne  mondta Reacher.


   Minek?


   Telefonon nem mondhatom el.


   Merre volt az elmúlt napokban?


   Erre is, arra is.


   Most hol van?


   Egy szállodai szobában, ahol csütörtökön a fogadás volt.


   Van valami sürgős közlendője?


   Megvan a konklúzióm.


   Máris? Még csak öt nap telt el. Azt mondta, tíz napon belül.


   Öt is elég volt.


  Froelich a kezével eltakarta a kagylót.  És mi a konklúzió?  Visszafojtott lélegzettel várta a választ.


   Lehetetlen megoldani  mondta Reacher.


  Froelich nagyot sóhajtott, és elmosolyodott.  Ugye, mondtam?


   Nem, úgy értem, hogy a maga feladatát lehetetlen megoldani. Nagyon sürgősen beszélnünk kell. Ide kéne jönnie, most rögtön.
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